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КРАТКА ОБОСНОВКА 

Споразуменията за икономическо партньорство (СИП), които са партньорства за 

търговия и развитие между държавите от Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн 

(АКТБ) и Европейския съюз, имат за цел подкрепа на търговията, регионалната 

интеграция и постепенното интегриране на държавите от АКТБ в световната 

икономика, заедно с насърчаването на устойчивото им развитие.  

 

На 15 юли 2014 г. ЕС приключи преговорите по СИП, засягащо единствено стоките, с 6 

от 15-те страни – членки на Южноафриканската общност за развитие (ЮАОР): 

Ботсуана, Лесото, Мозамбик, Намибия, Свазиленд (БЛМНС) и Южна Африка. 

Партньорите по СИП ЮАОР са разнородна група, варираща от най-слаборазвити 

страни до страни с по-висок среден доход. ЕС е техният най-голям регионален 

търговски партньор. За БЛМНС СИП ще гарантира единен режим на достъп: безмитен 

и освободен от квоти достъп до пазара на ЕС. За Южна Африка, СИП ще замени 

съответните разпоредби на Споразумението за търговия, развитие и сътрудничество 

(СТРС) и ще предостави допълнителен достъп до пазара. Това СИП предвижда 

евентуално по-късно присъединяване на Ангола, от групата на най-слаборазвитите 

страни, която също участва в преговорите. 

 

СИП с държавите от ЮАОР има редица ориентирани към развитието характеристики. 

Асиметричността му позволява на партньорите по СИП да защитават чувствителни 

сектори от европейски конкуренти. Държавите по СИП ще поддържат известно 

политическо пространство чрез няколко предпазни мерки за защита на своите 

национални отрасли и селскостопански пазари и за гарантиране на продоволствена 

сигурност. Използването на субсидии за износ на селскостопански продукти е 

премахнато и няма отлагателна клауза за продуктите, които не подлежат на 

либерализация. Освен това правилата за произход са доста гъвкави и при извънредни 

обстоятелства могат да се прилагат експортни такси. Въпреки това по време на 

изпълнението ще бъде изключително важно да се следи отблизо развитието на нещата 

на практика и да се реагира бързо в рамките на институциите по СИП, ако възникнат 

трудности.  

 

Освен това разпоредбите относно сътрудничеството в полза на развитието определят 

капацитета и другите свързани с търговията области, които биха могли да се ползват от 

финансова подкрепа от ЕС. Ще бъдат необходими адекватни ресурси за прилагане на 

споразумението, като освен Европейския фонд за развитие и Помощта за търговията, 

страните от ЮАОР може да имат нужда от допълнителни ресурси за покриване на 

разходите за приспособяване към СИП, като намаляващите приходи. Докладчикът 

счита, че е важно да се доразвие идеята за фонда за СИП, предвиден в споразумението, 

и че графикът на държавите по СИП от ЮАОР за изпълнение на ангажиментите за 

либерализация следва да бъде съгласуван с този на помощта за развитие. Освен това е 

необходима подкрепа от страна на ЕС за доброто управление в областта на данъчното 

облагане и данъчните реформи. 

 

Това СИП съдържа глава, посветена на търговията и устойчивото развитие, която 

потвърждава придържането на страните към международно признати стандарти и 

ангажимента им за прилагане на законодателството в областта на околната среда и 
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труда. Процедурата на консултации по въпроси, свързани с устойчивото развитие, 

може да включва компетентните органи и заинтересованите страни. Докладчикът обаче 

изразява загриженост относно ограниченото участие на гражданското общество по 

време на преговорите и подчертава, че участието на гражданското общество следва да 

бъде силно насърчавано на етапа на изпълнение.  

 

За съжаление СИП ЮАОР не съдържа самостоятелна клауза за правата на човека, но се 

позовава на Споразумението от Котону, по силата на което страните могат да приемат 

„подходящи мерки“ в случай на сериозни нарушения на правата на човека. В това 

отношение е важно да се гарантира, че свързващите клаузи в това и други СИП, няма 

да загубят действието си с изтичането на срока на Споразумението от Котону през 

2020 г. 

 

По своя замисъл СИП ЮАОР следва да бъде съвместимо с функционирането на 

Южноафриканския митнически съюз (ЮАМС). Докладчикът счита, че това СИП може 

да бъде градивен елемент за по-нататъшна регионална интеграция, при условие че 

бъдат предприети необходимите последващи действия, а именно по отношение на 

насърчаването на техническия капацитет, например във връзка с правилата за произход 

и улесняването на търговията.  

 

Разбира се, ключът към пълноценното използване на предимствата на новите 

възможности за достъп до пазара се крие в ефективното прилагане. Поради това е от 

решаващо значение да се гарантира създаването на предвидените структури и 

механизми, както и прозрачността при функционирането им. Важно ще бъде също така 

да се насърчават задълбочени връзки между предприятията, по-специално в подкрепа 

на африканския частен сектор. Докладчикът насочва вниманието към факта, че 

прилагането на СИП ЮАОР трябва да се наблюдава по ефективен начин и подчертава, 

че партньорството с гражданското общество е задължително. В тази връзка 

разпределянето на ресурси ще бъде важно за улесняване на участието на гражданското 

общество в процеса на наблюдение. По-специално ще бъде от изключително важно 

значение да се наблюдава приносът на СИП за устойчивата и справедлива търговия, и в 

крайна сметка за устойчивото развитие и намаляването на бедността. 

 

Освен това докладчикът призовава Съвместния съвет да представя доклади за 

напредъка, които следва да бъдат обсъждани от Европейския парламент, африканските 

парламенти и Съвместната парламентарна асамблея АКТБ-ЕС, с цел да се направи 

оценка на приноса на това партньорство за устойчивото развитие. 

 

В заключение, докладчикът е на мнение, че съдържащите се в споразумението 

възможности за гъвкавост и предпазни клаузи, по-специално по отношение на 

търговията и устойчивото развитие, може да спомогнат за постигане на взаимно 

изгодно споразумение, което да допринесе за развитието, като по този начин гарантира 

съгласуваност на политиките в интерес на развитието, при условие, че се осигури 

ефективно прилагане и наблюдение.  

****** 

Комисията по развитие призовава комисията по международна търговия, в качеството 

си на водеща комисия, да препоръча на Парламента да даде своето одобрение за 
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проекта за решение на Съвета относно сключването на Споразумението за 

икономическо партньорство между Европейския съюз и неговите държави членки, от 

една страна, и държавите по СИП ЮАОР, от друга страна. 
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Заглавие Споразумение за икономическо партньорство между Европейския 

съюз и неговите държави членки, от една страна, и държавите по 

СИП ЮАОР, от друга страна 
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